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THE LINGUISTIC CHARACTERISTICS  OF PRESIDENT BIDEN’S 2023 
WARSAW SPEECH

President Biden’s speeches on Ukraine have repeatedly emphasized the United States’ 
support for Ukraine’s independence and territorial integrity. They are widely recognized 
for their standardized and easily understandable content. The focus of the speeches on a 
democratic society and the mention of the vulnerable position of the Ukrainian people in 
the difficult struggle for their freedom and independence demonstrate the deep pragmatism 
of the text. [2, p. 213]. His speech on the One-Year Anniversary of Russia’s Brutal and 
Unprovoked Invasion of Ukraine of the US (February 21, 2023) [1] at the Royal Castle in 
Warsaw serves as a material for our study. 

We have used the corpus research tool “Voyant Tools” (https://voyant-tools.org/ ) 
for processing and analyzing the corpus of the selected text. It is an open-access corpus 
linguistics tool used as a web-based platform for text analysis. The program makes it 
possible to carry out scientific analysis of the text, highlight the frequency of use of lexical 
units in the corpus, create charts, diagrams, etc. Voyant Tools can also be used to analyze 
online texts or texts uploaded by users.

Figure 1 is a word cirrus showing the most frequently used words in president 
Biden’s 2023 Warsaw speech. According to it, the six most frequent words are respectively 
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“Ukraine”, “people”, “world”, “year”, “united”, and “freedom”. The word ‘Ukraine’ 
appeared 27 times, followed by ‘people’ that appeared 24 times. The third most commonly 
used word was ‘world’ that appeared 21 times, ‘year’ appeared 19 times, “united” and 
“freedom” appeared 17 times, respectively. 

President Biden frequently employs words such as “Ukraine” and “people” indicating 
a strong emphasis on solidarity with the Ukrainian population and a willingness to 
support their efforts. The president’s frequent use of the word “world” demonstrates a 
global perspective, emphasizing the importance of Ukraine’s struggle within the broader 
international community. Additionally, the repeated mention of “united” and “freedom” 
underscores his emphasis on collective action and the defense of democratic values in the 
face of challenges to liberty. According to the aforementioned words, it is suggested that 
the main idea of the speech is about the importance of unity and solidarity among nations 
in supporting Ukraine’s fight for freedom and defending its independence against Russian 
aggression.

The key words of Biden’s speech in Warsaw in 2023 can be observed in the segment 
chart (Figure 2).

Figure 1. Word cirrus

Figure 2. Word frequency chart

The insights derived from the analysis conducted by the specialized software, namely 
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Voyant Tools, proved highly valuable as they uncovered crucial details the appropriate use 
of the analyzed speech.
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АСПЕКТИ СУЧАСНОГО МОВЛЕННЯ В КОНТЕКСТІ 
КОМУНІКАТИВНО-ПРАГМАТИЧНИХ ВИМІРІВ

Здавна людина використовує мову як найважливіший засіб спілкування та 
існування в соціумі з різною метою: повідомити інформацію чи новину, спонукати 
адресата до дії, запитати про щось, висловити свої почуття, дати оцінку вчинкам інших. 
Мова у такому випадку виступає тим інструментом, яким людина керує і взаємодіє з 
іншими людьми, так чи інакше впливає на них. Використовуючи мову, людина впливає 
на світ в цілому, впливає на дійсність, виносячи комусь вирок, ведучи переговори, 
встановлює чи скасовує закони та ін. Тому мова розглядається як діяльнісний аспект, 
який знайшов своє втілення і став основою одного із сучасних напрямів дослідження 
лінгвістики, який отримав назву прагмалінгвістики.

Сам термін «прагматика» грецького походження і означає вивчення «мови в дії», 
тобто в живому її функціонуванні. Лінгвістична прагматика – це дисципліна, яка 
займається вивченням мови як засобу, що використовується людиною у різноманітних 
сферах її діяльності. Дослідниками прагматики були Ч. Пірс і Ч. Морріс, які визначали 
її як науку, предметом якої є ставлення користувача до використовуваних ним знаків.

Сучасна прагмалінгвістика розглядається як міждисциплінарна галузь, у якій 
знайшли своє відображення логіко-філософські, психолінгвістичні, соціолінгвістичні 
та стилістичні напрями дослідження. На сьогодні ще не повною мірою сформувалося 
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